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Acer pavadinimas ir Acer logotipas yra registruoti Acer Incorporated prekiniai ženklai. Kitų 
kompanijų produktų pavadinimai ir prekiniai ženklai čia naudojami tik kaip nuorodos ir yra tų 
kompanijų nuosavybė. 
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Informacija jūsų saugai ir patogumui
Atidžiai perskaitykite šias instrukcijas. Išsaugokite šį dokumentą ateičiai. Laikykitės 
visų ant gaminio pažymėtų įspėjimų ir instrukcijų.

Išjunkite produktą prieš valymą
Išjunkite šį produktą iš sieninio elektros maitinimo lizdo prieš atlikdami valymo 
darbus. Nenaudokite skystų valiklių arba aerozolinių valiklių. Valykite drėgnu 
skudurėliu.

Niekada neišjunginėkite prietaiso traukdami maitinimo 
laidą iš lizdo
Prijungdami prietaisą prie ar jį atjungdami nuo išorinių maitinimo šaltinio, visada 
laikykitės šių nurodymų:

• Pirmiausia pajunkite maitinimo bloką ir tik po to junkite maitinimo laidą į 
kintamosios srovės (AC) lizdą.

• Pirmiausia iš maitinimo lizdo išjunkite prietaisą ir tik tada atjunkite jį nuo 
kompiuterio.

• Jei sistema turi kelis maitinama iš kelių maitinimo šaltinių, pirmiausia atjunkite 
visus maitinimo laidus iš maitinimo lizdų.

Atsargumo priemonės įjungus prietaisą
Prieš pajungdami prietaisą maitinimui į elektros lizdą, stenkitės, kad lizdas būtų kiek 
įmanoma arčiau prietaiso ir naudotojo. Kai reikia išjungti prietaisom maitinimą, 
nepamirškite iš elektros maitinimo lizdo ištraukti maitinimo laido šakutės.

Įspėjimas!

• Nenaudokite šio produkto netoli vandens.
• Nedėkite šio produkto ant nestabilaus padėklo, stovo ar netvirto stalo. Jei 

produktas nukristų, jis gali būti rimtai apgadintas.
• Tarpai ir ertmės yra skirti ventiliacijai, kuri užtikrina patikimą šio produkto 

veikimą ir saugo jį nuo perkaitimo. Šios angos neturi būti uždengiamos arba 
užblokuojamos. Nedėkite produkto taip, kad jo ertmes ir ventiliacijos angas 
užblokuotų lova, sofa, kilimas ar kitoks panašus paviršius.

Niekada nestatykite šio produkto netoli ar virš radiatoriaus ar kitokio šilumos šaltinio, 
integruotos šildymo instaliacijos jei neįmanoma užtikrinti geros šio produkto 
ventiliacijos.

• Niekada į produkto ertmes ir angas nekiškite jokių daiktų, nes jie gali susiliesti 
su pavojingoje įtampoje esančiais taškais arba gali sukelti trumpą elektros dalių 
jungimą ir nukrėsti elektra. Jokiais būdais nepilkite jokio skysčio ant šio 
produkto ar į šį produktą.
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• Tam, kad išvengtumėte produkto vidinių detalių apgadinimo arba tam, kad 
neištekėtų baterijos elektrolitas, nedėkite šio produkto ant vibruojančių paviršių.

• Niekada šio produkto nenaudokite su kokia nors sportine, mankštos ar 
vibruojančia įranga, nes dėl to gali kilti trumpas jungimas, gali būti apgadinti 
rotoriaus prietaisai ar lempa.

Maitinimas elektros srove
• Prie šio produkto junkite tik tokio tipo ir tokių parametrų maitinimą, koks 

nurodytas ant produkto plokštelės. Jei jūs neesate įsitikinę dėl galimos naudoti 
energijos tipo, - kreipkitės į jūsų platintoją arba vietinę elektros kompaniją.

• Niekada nedėkite ir nestatykite daiktų ant maitinimo laido. Produkto nedėkite 
ten, kur kas nors galėtų užkliūti už maitinimo laido praeidamas.

• Jei produkto pajungimo naudosite prailgintuvą, patikrinkite, ar bendrasis į 
prailginimo laidą pajungtos įrangos amperažas neviršija prailginimo laido 
amperažo parametrų. Taip pat patikrinkite ar visų prie produkto pajungtų 
prietaisų amperažas neviršija saugiklio amperažo.

• Į sieninį maitinimo lizdą nejunkite per daug ar per galingų prietaisų vienu metu. 
Bendra sistemos apkrova neturi viršyti 80% visos leistinos elektros grandinės 
apkrovos. Jei naudojami šakotuvai, apkrova neturi viršyti 80% nurodytų 
šakotuvo parametrų.

• Produkto maitinimo laidą sudaro trigyslis laidas su įžeminamojo tipo kištuku. 
Kištukas tinka naudoti tik įžemintose rozetėse. Prieš pajungdami prietaisą į 
maitinimo lizdą, patikrinkite ar jis tinkamai įžemintas. Nejunkite kištuko į 
neįžemintą rozetę. Jei kiltų klausimų, pasikonsultuokite su profesionaliu 
elektriku.

Perspėjimas! Kištuko įžeminimas atlieka saugos funkciją. Tinkamai 
neįžemintos rozetės naudojimas gali sukelti elektros smūgį ir/arba 
sužeidimą.

Pastaba: Įžeminimo kontaktas taip pat užtikriną gerą apsaugą nuo netikėto 
šalia esančių kitų elektros prietaisų trikdžių triukšmo.

• Naudokite tik originalų šio produkto maitinimo laidą. 
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Techninis produkto aptarnavimas
Šio produkto techniškai aptarnauti Jums patiems nereikia, nes jo atidarymas ar 
detalių išėmimas yra pavojungas dėl produkte esančios aukštos įtampos ir kitų 
priežasčių. Visus techninio aptarnavimo darbus leidžiama atlikti tik kvalifikuotiems 
specialistams.

Išjunkite produktą iš elektros maitinimo lizdo ir susisiekite su kvalifikuotu remonto 
specialistu jei:

• maitinimo laidas ar kištukas yra pažeistas, įpjautas arba nusitrynęs
• į gaminį buvo įpilta skysčio
• gaminys buvo lietuje ar vandenyje
• produktas nukrito arba pažeistas jo korpusas,
• akivaizdžiai pasikeitė produkto techninės charakteristikos, dėl ko būtinas jo 

remontas
• nepaisant to, kad laikomasi visų instrukcijų, produktas neveikia kaip turėtų

Pastaba: Reguliuokite tik tuos valdymo įtaisus, kurie yra minimi 
eksploatavimo instrukcijoje, nes netinkamas kitų valdymo įtaisų 
reguliavimas gali sukelti gedimus, kuriems pašalinti gali prireikti daug 
kvalifikuoto personalo darbo.

Perspėjimas! Dėl saugos priežasčių, pridėdami arba keisdami detales 
nenaudokite nesuderintų detalių. Dėl įsigijimo galimybių kreipkitės į vietinį 
pardavėją.

Jūsų įrenginys ir jo priedai gali turėti mažų detalių. Laikykite jas mažiems vaikams 
nepasiekiamoje vietoje.

Papildoma saugos informacija
• Esant įjungtai projektoriaus lempai nežiūrėkite į jo linzę. Ryški šviesa gali 

pažeisti akis.
• Pirma įjunkite projektorių ir tik po to signalo šaltinius.
• Produkto nedėkite šiose aplinkose:

• Prastai vėdinamoje arba mažoje erdvėje. Būtina užtikrinti bent 10 cm atstumą nuo 
sienų ir laisvą oro cirkuliavimą aplink projektorių.

• Vietose, kur gali būti labai aukšta temperatūra, pavyzdžiui, automobilyje su visais 
uždarytais langais.

• Vietose, kuriose didelė drėgmė, dulkės arba cigarečių dūmai galėtų užteršti optikos 
detales, taip trumpindami eksploatavimo laikotarpį ir užtamsindami vaizdą.

• Šalie priešgaisrinės signalizacijos daviklių.
• Vietose, kur aplinkos temperatūra viršija 35 °C/95 °F.
• Vietovėse, esančiose aukščiau nei 10000 pėdų (3048 metrų).
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• Pastebėję projektoriaus gedimą nedelsiant jį išjunkite iš maitinimo lizdo. 
Neeksploatuokite, jei iš projektoriaus rūksta dūmai, girdimi keisti garsai ar 
sklinda neįprastas kvapas. Tai gali sukelti gaisrą arba elektros šoką. Tokiu 
atveju nedelsiant išjunkite iš elektros tinklo ir kreipkitės į pardavėją.

• Nesinaudokite šio projektoriumi jei jis buvo apgadintas ar jei buvo nukritęs. 
Tokiu atveju, kreipkitės į atstovybę dėl patikrinimo.

• Nenukreipkite projektoriaus linzės į saulę. Tai gali sukelti gaisrą.
• Išjungus projektorių, prieš iš tinklo ištraukdami maitinimo laidą, palaukite kol 

projektorius pilnai atvės.
• Nelieskite oro išėjimo grotelių ir apačios plokštės, nes šios detalės įkaista.
• Veikiant projektoriui nežiūrėkite tiesiai į oro išėjimo ertmę. Tai gali pakenkti Jūsų 

akims.
• Projektoriaus veikimo metu neuždenkite jo objektyvo kokiu nors daiktu, nes tas 

daiktas gali įkaisti ir deformuotis ar netgi užsidegti.
• Nemėginkite ardyti šio projektoriaus. Viduje yra aukšta įtampa, kuri gali jus 

sužeisti. Aptarnavimą patikėkite tik tinkamai apmokytam aptarnavimo 
personalui.

• Projektoriaus nestatykite vertikaliai ant galinės sienelės. Dėl to projektorius gali 
nuvirsti, sukeldamas sužeidimus arba kitokią žalą.

Eksploatavimo aplinka naudojant bevielį ryšį 
(pasirinktina)

Perspėjimas! Dėl saugos priežasčių, šiomis sąlygomis naudodami šį įrenginį 
išjunkite visus bevielio ryšio ir radijo siųstuvus. Šie prietaisai apima, tačiau 
neapsiriboja: bevielio tinklo (LAN (WLAN)), Bluetooth ir/arba 3G.

Nepamirškite laikytis konkrečių jūsų regione galiojančių teisės aktų ir visuomet 
išjunkite jūsų prietaisą jei jo naudojimas yra draudžiamas arba jei tai gali sukelti 
trikdžius ar pavojų. Šį prietaisą naudokite tik jo įprastinėje eksploatavimo padėtyje. 
Normaliomis sąlygomis naudojamas šis prietaisas atitinka radijo dažnių (RF) 
sklaidos reikalavimus, jei jo antena yra bent 1,5 centimetro (5/8 colio) nuotoliu nuo 
jūsų kūno. Jame neturi būti metalo, o jūs turėtumėte įrenginį statyti aukščiau 
paminėtu atstumu nuo savo kūno. 

Sėkmingam duomenų bylų ir pranešimų perdavimui reikalinga, jog prietaisas turėtų 
geros kokybės ryšį su tinklu. Kai kuriais atvejais, duomenų bylų ar pranešimų 
perdavimas gali sustoti tol, kol bus užtikrintas toks ryšys. 

Užtikrinkite, jog iki transliavimo pabaigos yra laikomasi aukščiau išvardintų 
nurodymų dėl atstumų. 

Kai kurios prietaiso detalės yra magnetinės. Prie prietaiso gali lipti metalinės detalės, 
o klausos aparatus naudojantys asmenys neturėtų prietaiso laikyti šalia ausies, su 
klausos aparatu. Šalia prietaiso nedėkite mokėjimo kortelių arba kitokių magnetinių 
duomenų kaupiklių, nes juose saugoma informacija gali būti ištrinta.
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Medicinos prietaisai
Bet kokios radijo ryšio įrangos, įskaitant bevielio ryšio ausines, veikla gali trikdyti 
nepakankamai apsaugotų medicinos prietaisų veiklą. Kilus klausimų dėl medicininės 
įrangos apsaugos nuo išorinės radijo dažnių energijos, kreipkitės į medikus arba 
medicininės įrangos gamintojus. Sveikatos apsaugos institucijų patalpose išjunkite 
jūsų įrenginį jei to reikalauja jose iškabinti skelbimai. Ligoninės ir sveikatos 
apsaugos institucijos gali naudoti įrangą, kuri yra jautri išorinei radijo dažnių 
spinduliuotei.

Širdies stimuliatoriai. Širdies stimuliatorių gamintojai rekomenduoja laikytis 
minimalaus 15,3 centimetrų (6 colių) atstumo tarp bevielio ryšio prietaiso ir širdies 
stimuliatoriaus tam, kad išvengti potencialių širdies stimuliatoriaus darbo trikdžių. 
Šios rekomendacijos atitinka nepriklausomų tyrimų duomenis ir Wireless Technology 
Research rekomendacijas. Asmenys su širdies stimuliatoriais turi laikytis šių 
nurodymų:

• Visuomet laikyti įrenginį didesniu nei 15,6 centimetro (6 colių) atstumu nuo 
širdies stimuliatoriaus.

• Nesinešiokite šio prietaiso netoli širdies stimuliatoriaus, kada prietaisas 
įjungtas. Jei prietaisas imtų veikti stimuliatorių, kuo skubiau išjunkite prietaisą.

Klausos aparatai. Kai kurie skaitmeniniai bevielio ryšio prietaisai trikdo kai kurių 
klausos aparatų darbą. Esant trikdžiams kreipkitės į paslaugos tiekėją.

Transporto priemonės
Radijo dažnių signalai gali veikti netinkamai sumontuotas arba nepakankamai 
izoliuotas elektronines mechaninių transporto priemonių sistemas, tokias kaip 
elektroninės kuro įpurškimo sistemos, elektroninės slydimo kontrolės (ratų 
blokavimo), valdymo bei stabdymo sistemos, elektroninės greičio kontrolės sistemos 
ir oro pagalvių sistemos. Daugiau informacijos suteiks transporto priemonės arba 
atitinkamos sumontuotos įrangos gamintojas arba jo atstovas. Prietaisą aptarnauti ir 
montuoti transporto priemonėje gali tik kvalifikuotas specialistas. Netinkamas 
montavimas arba aptarnavimas gali būti pavojingas ir nutraukti prietaisui galiojančią 
garantiją. Reguliariai patikrinkite ar belaidžio ryšio įranga Jūsų transporto 
priemonėje yra sumontuota ir veikia tinkamai. Kartu su belaidžio ryšio įranga, jos 
dalimis ir priedais nevežkite ir nelaikykite degių skysčių, dujų ir sprogstamų 
medžiagų. Atsiminkite, jog transporto priemonėse sumontuotos oro pagalvės 
išsiskleidžia didele jėga. Virš oro pagalvės ir jos atsidarymo srityje nedėkite jokių 
daiktų, įskaitant sumontuotą arba kilnojamą belaidžio ryšio įrangą. Transporto 
priemonėje netinkamai sumontavus įrangą ir išsipūtus oro pagalve galima sunkiai 
susižeisti. 

Prietaisą draudžiama naudoti skrendant lėktuvu. Prietaisą išjunkite prieš įlipdami į 
lėktuvą. Bevielio ryšio įrangos naudojimas lėktuve gali kelti pavojų lėktuvo 
eksploatavimui, trikdyti bevielio telefono ryšio tinklo darbą ir gali būti neteisėtas.
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Potencialiai sprogi aplinka
Bet kokioje potencialiai sprogioje aplinkoje išjunkite prietaisą ir laikykitės visų ženklų 
ir nurodymų. Potencialiai sprogi aplinka apima vietas, kuriose normaliomis 
sąlygomis patariama išjungti automobilio variklį. Tokioje aplinkoje atsiradę kibirkštys 
gali sukleti sprogimą ar gaisrą, dėl ko galimi kūno sužalojimai arba net mirtis. 
Prietaisą išjunkite kuro pildymo vietose - šalia degalinių kuro siurblių. Laikykitės 
radijo ryšio įrangos naudojimui kuro pildymo, sandėliavimo ir skirstymo vietose, 
chemijos gamyklose, vykdomų sprogdinimų vietose taikomų apribojimų. Vietos, su 
potencialiai sprogia aplinka yra dažnai, tačiau ne visada, aiškiai pažymėtos. Jos 
apima apatinius laivų denius, cheminių medžiagų skirstymo ir saugojimo įrenginius, 
suskystintas naftos dujas (pvz. propaną arba butaną) naudojančias transporto 
priemones bei vietas, kuriose ore yra chemikalų arba dalelių, tokių kaip grūdeliai, 
dulkės arba metalo milteliai.

Klausos apsauga
Klausai apsaugoti laikykitės šių instrukcijų.

• Garsą didinkite palaipsniui, kol girdėsite aiškiai ir patogiai.
• Jūsų ausims prisiderinus prie girdimo garso lygio toliau garso nebedidinkite.
• Ilgai neklausykite labai garsios muzikos.
• Nedidinkite garso tik tam, kad užgožti aplinkos triukšmą.
• Jei negalite girdėti ką jums sako netoli esantys žmonės - sumažinkite garsą.

Utilizavimo instrukcijos
Neišmeskite šio elektroninio prietaiso kartu su buitinėmis atliekomis. Siekdami 
sumažinti taršą ir užtikrinti maksimalią pasaulio aplinkos apsaugą, atiduokite jį 
perdirbimui. Daugiau informacijos apie elektrotechninės ir elektroninės įrangos 
atliekas reglamentuojančius teisės aktus rasite apsilankę http://global.acer.com/
about/sustainability.htm.
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Svarbiausieji dalykai

Naudojimo pastabos
Visuomet:

• Išjunkite produktą prieš jį valydami.

• Objektyvo korpuso valymui naudokite minkštą skudurėlį, sudrėkintą švelniu 
valikliu.

• Jei ilgesnį laiką nenaudosite šio produkto, ištraukite maitinimo laidą iš 
kintamosios srovės (AC) lizdo.

Niekuomet:

• Neuždenkite įrenginio ventiliacijos išpjovų ir grotelių.

• Įrenginio valymui nenaudokite šveičiamųjų valiklių, vaško arba tirpiklių.

• Esant šioms sąlygoms įrenginio neeksploatuokite:

• Ypač karštoje, šaltoje arba drėgnoje aplinkoje.

• Aplinkoje, kurioje gali būti daug dulkių ir nešvarumų.

• Šalia bet kokio didelį magnetinį laiką kuriančio įrenginio.

• Tiesioginiuose saulės spinduliuose.

Atsargumo priemonės
Norėdami prailgintini šio jūsų įrenginio tarnavimo laiką laikykitės visų perspėjimų, 
imkitės atsargumo priemonių ir atlikite šiame naudotojo žinyne rekomenduojamas 
aptarnavimo procedūras.

Perspėjimas:
• Esant įjungtai projektoriaus lempai nežiūrėkite į jo linzę. Ryški šviesa gali pakenkti Jūsų 

akims.
• Siekiant išvengti gaisro ir elektros šoko pavojų, šio produkto nelaikykite lietuje arba 

drėgnoje aplinkoje.
• Neatidarinėkite ir neardykite šio produkto, nes tai gali sukelti elektros šoką.

• Išjungiant maitinimą, palaukite, kol projektorius pabaigs savo aušinimosi ciklą.

• Pirma įjunkite projektorių, ir tik po to - signalo šaltinį.
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Lietuvių
Įvadas

Produkto aprašymas
Šis gaminys yra vienos DLP® mikroschemos projektorius. Išskirtinės savybes:

• DLP® technologija

• 858 x 600 SVGA raiška

        4:3 / 16:9 vaizdo formatų palaikymas

• NTSC/PAL/SECAM suderinamumas ir HDTV (480i/p, 576i/p, 720p, 1080i) 
palaikymas

• Dėl kompaktiško dydžio šis projektorius tinka ir verslui, ir pramogoms namuose

• Optimalią prezentacijų kokybę užtikrina pažangi skaitmeninė koregavimo 
sistema

• Keliomis kalbomis ekrane pateikiamas meniu (OSD)

• Microsoft® Windows® 2000, XP, Vista OS suderinamumas
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 Turinys

Šis projektorius yra tiekiamas kartu su visais žemiau išvardintais priedais. 
Patikrinkite ir įsitikinkite, kad Jūsų įrenginys yra pilnai sukomplektuotas. Susisiekite 
su produkto pardavėju nedelsiant jei ko nors is trūksta.

Projektorius Maitinimo laidas VGA laidas

Kompozitinis video laidas AC adapteris Krepšys

Naudojimosi pradžios 
instrukcija

Instrukcija naudotojui

Acer Projector 

Quick Start Guide
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Projektoriaus apžvalga

Projektoriaus vaizdas
Priekinė / viršutinė pusė

Galinė dalis

# Aprašas # Aprašas
1 Valdymo skydelis 3 Projektavimo linzė
2 Fokusavimo žiedas 4 Kėlimo atramos pagrindas

# Aprašas # Aprašas
1 DC IN jungtis 4 Kensington spynos užrakto lizdas
2 Kompozitinė video įėjimo jungtis 5 Trijų laidų lizdas
3 PC analoginio signalo/HDTV/

komponentinio video signalo įėjimo lizdas

1

2

4

3

1 2 3 4

5
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 Valdymo skydelis

# Funkcija Aprašas
1 TEMP Indikacinė temperatūros lemputė (LED)
2 LAMP Lempos LED indikatorius
3 Keturi mygtukai su rodyklėmis

Naudokite  mygtukus 
norėdami pasirinkti meniu punktus arba keisti 
nustatymus.

4 MENU • Nuspaudus mygtuką "MENIU" ekrane 
atsiras meniu (OSD); jį spaudžiant taip 
pat galima grįžti į ankstesnįjį OSD menių 
lygmenį arba išeiti iš OSD meniu.

• Patvirtinkite meniu punkto pasirinkimą.
5 SOURCE Nuspaudę "SOURCE" galėsite rinktis iš RGB, 

komponentinio, S-Video, kompozitinio, DVI, 
HDTV ir HDMI šaltinių.

6 MAITINIMAS Žr. skyrių "Projektoriaus įjungimas/
išjungimas".

1 2

3

4

6 5
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Naudojimosi pradžia

Projektoriaus pajungimas

Pastaba: Norėdami patikrinti ar prie Jūsų kompiuterio prijungtas 
projektorius veikia tinkamai, įsitikinkite,ar rodymo režimas yra 
suderinamas su projektoriumi.

# Aprašas
1 Kompozitinis video laidas
2 Iš VGA į komponentą/HDTV adapterį
3 VGA laidas
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 Projektoriaus įjungimas/išjungimas

Projektoriaus įjungimas

1 Patikrinkite ar tinkamai sujungti AC adapterio, maitinimo ir signalo laidai. 
Maitinimo lemputė (LED) turi mirksėti raudonai.

2 Prietaisų skydelyje paspaudę mygtuką „MAITINIMAS“ įjunkite lempą; ją įjungus 
ims mėlynai šviesti maitinimo indikatoriaus (LED) lemputė.

3 Įjunkite informacijos šaltinį (stacionarų, nešiojamąjį kompiuterį, vaizdo grotuvą, 
kt.). Projektorius informacijos šaltinį suras automatiškai.
• Ekrane atsiradusios piktogramos „Lock“ ir „Source“ reiškia, jog projektorius 

fiksuoja konkretų šaltinio tipą ir neranda tokio tipo šaltinio įeinamojo 
signalo.

• Ekrane atsiradus užrašui „No Signal“ patikrinkite ar tinkamai sujungti 
signalo laidai.

• Jei tuo pat metu pajungsite kelis šaltinius, naudokite „SOURCE“ mygtuką 
ant prietaisų skydelio įvestims perjunginėti.
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Projektoriaus išjungimas
1 Projektoriui išjungti du kartus paspauskite mygtuką „MAITINIMAS“. Ekrane 5 

sekundes bus rodomas šis pranešimas.  
        „Please press power button again to complete the shutdown process."

2 Po išjungimo indikatoriaus (LED) lemputė sumirksės RAUDONAI, o 
ventiliatorius dirbs dar maždaug 20 sekundžių. To reikia sistemai atvėsti.

3 Baigus sistemos aušinimą indikatoriaus lemputė (LED) „MAITINIMAS“ ims 
šviesti sodriai RAUDONA spalva; tai reiškia, jog įsijungė projektoriaus budėjimo 
režimas.

4 Dabar yra saugu ištraukti maitinimo laidą.

Perspėjimas: Tik išjungus projektorių neišjunkite jo iš elektros 
tinklo.

Perspėjamieji požymiai:

• Automatinis projektoriaus išsijungimas ir RAUDONA spalva užsidegęs 
indikatorius TEMP reiškia, jog projektorius buvo perkaitęs. Prieš 
perkaistant projektoriui ekrane atsiras tekstas:

     „Projector Overheated. Lamp will automatically turn off soon.“
• Indikatoriaus lemputei TEMP pradėjus mirksėti RAUDONAI ir ekrane 

atsiradus žemiau pateikiama užrašui, nedelsiant kreipkitės į vietinį atstovą 
ar techninio aptarnavimo centrą:

      „Fan fail. Lamp will automatically turn off soon.“
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 Projektuojamo vaizdo 

reguliavimas
Projektuojamo vaizdo aukščio reguliavimas 

Projektorius turi kėlimo koją, kuria galima reguliuoti projektuojamo vaizdo aukštį.

Vaizdui pakelti:
1 Sukite kėlimo koją jei norite ją prailginti.

2 Pakelkite vaizdą iki norimo aukščio kampo.

Vaido nuleidimas:
1 Sukite kėlimo koją jei norite ją sutrumpinti.

2 Nuleiskite vaizdą iki norimo aukščio kampo.
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Kaip optimizuoti vaizdo dydį ir atstumą

Remiantis žemiau pateikiama lentele galima nustatyti optimalų atvaizdo dydį 
projektorių statant pageidaujamu atstumu nuo ekrano. Pavyzdys: Jei projektorius 
yra 2,4 m nuo ekrano, gera vaizdo kokybė galima 60" vaizdams.

Pastaba: Žemiau pateikiamame pavyzdyje, projektoriui esant 2,4 m 
atstumu, reikia 93 cm nukreipimo aukščio.

Brėžinys: Fiksuotas atstumas su optimaliu ekrano dydžiu.
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Pageidaujamas
atstumas (m)

< A >

Ekrano dydis

Įstrižainė (coliais)
< B > P (cm) x A (cm)

Nuo atvaizdo pagrindo iki 
viršaus (cm)

< C >

0,6 15 30 x 23 26

1,2 30 61 x 46 49

2 50 102 x 76 79

2,4 60 122 x 91 93
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Vartotojo valdymo galimybės

Ekrano (OSD) meniu
Projektorius turi daugiakalbius ekrano meniu, kuriais naudojantis galima reguliuoti ir 
keisti daugelį pasirinkčių. Prieš naudodamiesi OSD meniu nepamirškite pajungti 
maitinimo ir įvesties signalo.

Ekrano meniu (OSD) naudojimas
• Norėdami paleisti ekrano meniu, nuspauskite nuotolinio valdymo pulto arba 

valdymo skydelio mygtuką „MENU”.

• Ekrane pasirodžius meniu naudodamiesi mygtukais  pasirinkite 
pageidaujamą pagrindinio meniu punktą. Pasirinkę pageidaujamą meniu 

punktą, jo pasirinkčių reguliavimui spauskite mygtuką .

• Naudodamiesi  mygtukais pasirinkite pageidaujamą submeniu punktą, 

naudodamiesi mygtukais  - nustatykite jo parametrus.

• Pasirinkite kitą pageidaujamą reguliuoti submeniu punktą ir jį sureguliuokite 
aukščiau aprašytu būdu.

• Nuspaudus nuotolinio valdymo pulto arba valdymo skydelio mygtuką „MENU”, 
ekrane vėl bus rodomas pagrindinis meniu.

• Norėdami išeiti iš ekrano meniu, nuspauskite nuotolinio valdymo pulto arba 
valdymo skydelio mygtuką „MENU”. Ekrano meniu užsidarys, o projektorius 
automatiškai išsaugos naujas pasirinktis.
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Display Mode Projektoriuje yra keletas gamykloje nustatytų vaizdavimo režimų, 
tinkamų skirtingiems atvaizdų tipams.
• Bright: Optimaliam ryškaus atvaizdo vaizdavimui.

• Standard: Optimaliam tikrų spalvų vaizdavimui.

• Video: Video medžiagos peržiūrai ryškiai apšviestoje aplinkoje.

• Blackboard: Blackboard („mokyklinės lentos“) režimas skirtas 
pagerinti vaizdo kokybei jį projektuojant ant 
tamsesnių paviršių.

• User 1: Skirtas įrašyti vartotojo nustatytas pasirinktis.

• User 2: Skirtas įrašyti vartotojo nustatytas pasirinktis

Brightness Reguliuojamas vaizdo šviesumas.

• Vaizdui tamsinti spauskite .

• Vaizdui šviesinti spauskite .

Contrast „Contrast” regulē atšķirību starp attēla gaišākajām un tumšākajām 
daļām. Reguliuojant kontrastą yra keičiamas juodos ir baltos spalvos 
kiekis vaizde.

• Kontrastui mažinti spauskite .

• Kontrastui didinti spauskite .

Color Temperature Reguliuojama spalvos temperatūra. Didinant spalvos temperatūrą, 
ekranas atrodo šaltesnis; mažinant spalvos temperatūrą, ekranas 
atrodo šiltesnis.

Degamma Veikia tamsaus atvaizdo vaizdavimą. Esant didesnei degamma vertei, 
atvaizdas atrodys ryškesnis.

Color R Reguliuoja raudonos spalvos kiekį.

Color G Reguliuoja žalios spalvos kiekį.

Color B Reguliuoja mėlynos spalvos kiekį.
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Pastaba: „Saturation“ ir „Tint“ funkcijos kompiuterio režime nepalaikomos.

Vaizdo nustatymas

Saturation Reguliuoja atvaizdo spalvingumą nuo juodo ir balto iki pilno sodraus 
spalvingumo.

• Spausdami mygtuką  sumažinsite vaizdo spalvingumą.

• Spausdami mygtuką  padidinsite vaizdo spalvingumą.

Tint Reguliuoja raudonos ir žalios spalvų balansą.

• Spausdami mygtuką  padidinsite žalios spalvos kiekį 
atvaizde.

• Spausdami mygtuką  padidinsite raudonos spalvos kiekį 
atvaizde.

Projection Monitorius ant stalo, ekranas priešais
• Pirminis gamyklinis nustatymas.

Monitorius - ant lubų, ekranas priešais
• Pasirinkus šią funkciją bus projektuojamas apverstas vaizdas, 

atitinkantis projektoriaus fiksavimo padėtį.
Monitorius ant stalo, kitoje ekrano pusėje
• Pasirinkus šią funkciją bus projektuojamas atvirkščias vaizdas, 

tinkamas rodyti per persišviečiantį ekraną.
Monitorius ant lubų, kitoje ekrano pusėje
• Pasirinkus šią funkciją vienu metu bus rodomas apverstas ir 

atvirkščias vaizdas. Jį galima rodyti iš palubėje sumontuoto 
projektoriaus ant kitos persišviečiančio ekrano pusės.
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Pastaba: Funkcijas „H. Position”, „V. Position”, „Frequency” un „Tracking” 
neatbalsta videosignāla režīms.
Pastaba: Funkciju „Sharpness” neatbalsta datora režīms.

Aspect Ratio Izmantojiet šo funkciju, lai izvēlētos jūsu vēlamo novietojuma koeficientu.
• Auto: Išlaikomas pradinis vaizdo pločio ir aukščio kraštinių santykis, 

vaizdo dydis gali būti reguliuojamas pagal pradinį horizontalių 
arba vertikalių taškų skaičių.

• 4:3: Atvaizdas bus performatuotas, taip, jog atitiktų ekrano dydį ir 
būtų rodomas naudojant 4:3 kraštinių santykį.

• 16:9: Atvaizdas bus performatuotas, taip, jog atitiktų ekrano plotį, 
aukštis - sureguliuotas taip, kad atvaizdas būtų rodomas 
naudojant 16:9 kraštinių santykį.

Auto Keystone Pasirinkite „On“ jei norite įjungti automatinę pagrindinio reguliavimo 
funkciją. Izvēlieties „Off“, lai atspējotu automātisku pamatprincipu.

Manual Keystone Reguliuoja projektoriaus pokrypio sąlygotus vaizdo iškraipymus. (±40 laipsnių)

H. Position 
(Horizontali padėtis) • Vaizdui pastumti į kairę spauskitemygtuką .

• Vaizdui pastumti į dešinę spauskite mygtuką .

V. Position 
(Vertikali padėtis) • Vaizdui pastumti į apačią spauskite mygtuką .

• Vaizdui pastumti į viršų spauskite mygtuką .

Frequency Meniu punktas „Frequency“ keičia projektoriaus skleistinės dažnį, jį 
suderinant su kompiuterio vaizdo plokštės skleistinės dažniu. Naudokite 
šia reguliavimo funkciją jei projektuojamame atvaizde matomas 
vertikalus mirkčiojimas.

Tracking Sinchronizuoja signalo perdavimą tarp ekrano ir vaizdo plokštės. 
Naudokite šią koregavimo funkciją jei ekrane matomas nestabilus arba 
mirkčiojantis vaizdas.

Sharpness Reguliuojamas vaizdo ryškumas.

• Spauskite  jei norite sumažinti ryškumą.

• Spauskite  jei norite padidinti ryškumą.
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Valdymo nustatymas

Kalbos nustatymas

Menu Location Pasirinkite meniu vietą, kurioje bus rodomas displėjaus ekranas.
Source Lock Išjungus šaltinio fiksavimo funkciją („Off”), dingus signalui, projektorius 

ieškos kitų signalo šaltinių. Kad avota bloķēšana ir režīmā „On”, tas 
„bloķēs” pašreizējā avota kanālu, līdz jūs nospiedīsiet pogu „SOURCE” 
uz tālvadības pults, lai ietu uz nākošo kanālu.

High Altitude Naudokite šią funkciją, kad propeleriai veiktų pilnu greičiu ir nuolatos ir 
kad projektorius būtų aušinamas didžiausiu režimu 

Auto Shutdown
(Minutes)

Projektorius automatiškai išsijungs, jei nustatytą laiko tarpą nebus 
signalo. (minutėmis)

LED Calibration
• Spauskite  po to, kai pasirinksite „Yes”; tada palaukite apie 

10 sekundžių, kad pasibaigtų tikslus baltos spalvos derinimo 
procesas. (Šia funkcija galima naudotis praėjus 30 minučių nuo 
įjungimo) Ji padeda sureguliuoti LED spalvas.

Reset
• Pasirinkus „Yes” ir paspaudus  visų meniu pasirinktyse bus 

nustatytos pradinės gamyklinės vertės.

Language Pasirinkite daugiakalbį ekrano meniu. Naudodamiesi mygtukais 

 pasirinkite pageidaujamą meniu kalbą.

• Pasirinkimui patvirtinti spauskite .
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 Priedai

Gedimų šalinimas
Šiame gedimų šalinimo vadove rasite būdus kaip šalinti atsiradusius jūsų Acer 
projektoriaus gedimus. Problemai atsinaujinus kreipkitės į vietinį pardavėją arba 
aptarnavimo centrą.

Vaizdo problemos ir sprendimai

# Problema Sprendimas

1 Ekrane nėra vaizdo • Sujunkite kaip nurodyta skyriuje „Jungimas“.
• Įsitikinkite, kad nė vienas iš kištuko kontaktų nėra sulinkęs 

arba nulūžęs.

2 Dalinis, slenkantis 
arba netinkamai 
rodomas vaizdas 
(naudojant AK 
(Windows 95/98/
2000/XP))

• Esant netinkamai rodomam vaizdui:
• Atidarykite „Mano kompiuteris“, „Valdymo skydas“ ir 

du kartus spragtelkite ant piktogramos „Ekranas“.
• Pasirinkite „Pasirinktys“.
• Patikrinkite ar Jūsų displėjaus rezoliucijos nustatymai 

yra žemesni arba lygūs SVGA (800 x 600).
• Spragtelkite „Išplėstinės ypatybės“ mygtuką.

Jei problema ir toliau išlieka, pakeiskite naudojamą monitorių ir 
vykdykite šiuos nurodymus:

• Patikrinkite ar Jūsų displėjaus rezoliucijos nustatymai 
yra žemesni arba lygūs SVGA (800 x 600).

• Spragtelkite „Keisti“ mygtuką, esantį meniu 
„Monitorius“.

• Spragtelkite „Visų įrenginių rodymas“. Pasirinkite 
„Standard monitor types“ („Standartiniai monitorių 
tipai“), esantį po SP dėžute ir „Models“ („Modeliai“) 
dėžutėje pasirinkite reikiamą skiriamąją gebą.

• Patikrinkite ar Jūsų monitoriaus displėjaus 
rezoliucijos nustatymai yra žemesni arba lygūs 
SVGA (800 x 600).

3 Dalinis, slenkantis 
arba netinkamai 
rodomas vaizdas
(naudojant 
nešiojamus 
kompiuterius)

• Esant netinkamai rodomam vaizdui:
• Sureguliuokite kompiuterio monitoriaus skiriamąją 

gebą vykdydami aukščiau pateikiamą 2 
rekomendaciją.

• Atitinkamais mygtukais pasirinkite reikiamus išėjimo 
parametrus. Pavyzdys: [Fn]+[F4], Compaq [Fn]+[F4], 
Dell [Fn]+[F8], Gateway [Fn]+[F4], IBM [Fn]+[F7], 
HP [Fn]+[F4], NEC [Fn]+[F3], Toshiba [Fn]+[F5]

• Kilus sunkumų keičiant skiriamąją gebą arba vaizdui 
monitoriuje užstrigus, perkraukite visą įrangą, įskaitant 
projektorių.
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4 Nešiojamojo 
kompiuterio ekrane 
nerodoma jūsų 
prezentacija.

• Jeigu jūs naudojate kompiuterį su Microsoft® Windows® 
programine įranga: Kai kurie nešiojamieji AK gali išjungti 
ekraną prie jų prijungus kitą vaizdo rodymo įrenginį. 
Kiekvienas turi skirtingus perjungimo būdus. Išsamios 
informacijos ieškokite savo kompiuterio žinyne.

• Jeigu jūs naudojate kompiuterį su Apple® Mac® OS 
programine įranga: Lanke „System Preferences“ 
atidarykite „Display“ ir „Video Mirroring“ nurodykite „On“.

5 Vaizdas nestabilus 
arba mirksintis

• Taisymui naudokite funkciją „Tracking“. Daugiau 
informacijos rasite skyriuje „Vaizdo nustatymas“.

• Pakeiskite kompiuterio ekrano spalvos pasirinktis.

6 Atvaizde yra 
vertikalus mirksintis 
stulpelis

• Sureguliuokite naudodami funkciją „Frequency“. Daugiau 
informacijos rasite skyriuje „Vaizdo nustatymas“.

• Patikrinkite ir sukonfigūruokite jūsų vaizdo plokštės vaizdo 
parametrus, ją suderindami su projektoriumi.

7 Vaizdas 
nesufokusuotas

• Reguliuokite projektoriaus linzės reguliavimo žiedu.
• Įsitikinkite, jog projektavimo ekranas nuo projektoriaus yra 

reikalingu nuo 15 iki 39,4 pėdų (nuo 0,38 iki 1,52 metrų) 
atstumu. Žr. skyrelį „Kaip optimizuoti vaizdo dydį ir 
atstumą“ dėl išsamesnės informacijos.

8 Rodant plačiaekranį 
DVD vaizdą, jis yra 
ištęstas

Rodant DVD formato vaizdą anamorfiniu arba 16:9 kraštinių 
santykiu, jums reikia suderinti šias pasirinktis:
• Rodant 4:3 formato DVD vaizdus, prašome projektoriaus 

ekrano meniu pakeisti formatą į 4:3.
• Jei atvaizdas vis dar yra ištęstas, jums gali tekti taip pat 

reguliuoti kraštinių santykį. Savo DVD grotuve nustatykite 
16:9 (platų) ekrano formatą.

9 Vaizdas per didelis 
arba per mažas

• Projektorių patraukite arčiau ar toliau nuo ekrano.
• Spauskite „MENU“ ant prietaisų skydelio. Meniu eikite 

„Vaizdo nustatymas --> Aspect Ratio“ ir mėginkite įvairius 
variantus.

10 Vaizdo kraštinės 
pakrypę

• Jei galima, perkelkite projektorių taip, kad jis būtų prieš 
ekrano centrą.

• Pasirinkite „Image --> Auto Keystone --> On“ OSD ir 
pakoreguokite projektuojamą vaizdą su iškraipymu.

11 Vaizdas yra 
atvirkščias

• Ekrano meniu pasirinkite „Image --> Projection“ ir 
sureguliuokite projektavimo kryptį.

12 Neįprasta vaizdo 
spalva

• Spauskite „MENIU“ valdymo pultelyje. Pasirinkite 
„Management --> Reset“ funkciją.

• Jei ji neveikia, įjunkite „LED Calibration“ „Management“ 
nustatymuose ir palaukite apie 10 sekundžių.
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 Problemos su projektoriumi

Pranešimai ekrane

# Būklė Sprendimas

1 Projektorius nereaguoja į visus 
valdymo įtaisus

Jei įmanoma, išjunkite projektorių, ištraukite 
maitinimo laidą ir prieš įjungdami maitinimą 
palaukite bent 30 sekundžių.

# Būklė Priminimo žinutė

1 Reikšmė Fan Fail - sistemos ventiliatorius neveikia.

Projector Overheated - projektorius viršijo rekomenduojamą 
eksploatavimo temperatūrą ir ir prieš toliau naudojant jam turi būti 
leista atvėsti.



19

Lietuvių
Signalinių lempučių ir aliarmo signalų sąrašas
LED pranešimai

Reikšmė Signalinė 
lemputė

Laikin. LED Maitinimo lemputė

Raudona Raudona Raudona Mėlyna

Budėjimo režimas
(AC adapteris ir maitinimo 
laidas pajungtas)

-- -- V --

Įjungimas -- -- -- V

Išjungimas
(aušinimo stadija)

-- -- Greitai mirksi --

Išjungimas
(aušinimas baigtas)

-- -- V --

Mikroprograminės įrangos 
siuntimas

V V V --

Klaida (terminio jungiklio 
arba terminio sensoriaus 
gedimas)

-- V -- V

Klaida (ventiliatoriaus 
fiksavimo gedimas)

-- Greitai mirksi -- V
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 Specifikacijos

Žemiau pateikiamos specifikacijos gali keistis be išankstinio perspėjimo. Informaciją 
apie galutines specifikacijas galite rasti Acer dokumentacijoje.

* Žemiau pateikiamos specifikacijos gali keistis be išankstinio perspėjimo.

Projektavimo sistema DLP™

Skiriamoji geba SVGA (858 x 600)
Suderinamumas su kompiuteriais IBM PC ir suderinami, Apple Macintosh, iMac ir VESA 

standartai: SXGA, SVGA, VGA (pakeisto dydžio)
Video standartų suderinamumas NTSC (M/4.43), PAL (B/D/G/H/I/M/N), SECAM, HDTV 

(480i, 480p, 576i, 576p, 720p, 1080i)
Kraštinių santykis 4:3 (pirminis), 16:9
Vaizduojamų spalvų kiekis 16,7 milijono spalvų
Projektoriaus objektyvas F / 2, f = 17,67 mm
Projektavimo ekrano dydis 
(įstrižainė)

15" (0,38 m) - 60" (1,52 m)

Projektavimo atstumas 1,97 pėdos (0,6 m) – 7,87 pėdos (2,4 m)
Išsklaidymo koeficientas 1,97 (@4:3)
Horizontalus skanavimo dažnis 15 - 100 kHz
Vertikalus skleistinės skanavimo 
dažnis

43 - 85 Hz

Koregavimas mygtukų bloku +/- 40 laipsnių (rankinis)
+/- 30 laipsnių (automatinis)

Svoris 550 g (1,22 svaro)
Matmenys (P x I x A) 126,9 x 121,6 x 48,7 mm (5,0 x 4,8 x 1,9 colio)
Energijos šaltinis +19V DC
Energijos vartojimas <90 W

<1 W budėjimo režime 
Eksploatacinė temperatūra nuo 5°C iki 35°C / nuo 41°F iki 95°F
I/O (įėjimo/išėjimo) jungtys • DC IN x 1

• VGA įėjimo lizdas x 1
• Kompozitinis video įėjimas x 1

Standartinis pakuotės turinys • AC adapteris x 1
• Kintamosios srovės laidas x 1
• VGA laidas x 1
• Kompozitinis video laidas x 1
• Vartotojo vadovas (CD-ROM) x 1
• Greito susipažinimo gidas x 1
• Krepšys x 1
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Suderinami režimai
A. VGA analoginis 
1 VGA analoginis - AK signalas

Režimai Skiriamoji geba
Vertikalus skleistinės 

dažnis [Hz]
Horizontalus 

skleistinės dažnis [Hz]

VGA 640x480 59,9 31,5

640x480 72,8 37,9

640x480 75 37,5

640x480 85 43,3

SVGA 800x600 56,3 35,2

800x600 60,3 37,9

800x600 72,2 48,1

800x600 75 46,9

800x600 85,1 53,7

XGA 1024x768 60 48,4

1024x768 70,1 56,5

1024x768 75 60

1024x768 85 68,7

SXGA 1152x864 75 67,5

1280x960 60 60

1280x1024 60 64

1280x800 84,9 71,6

1280x800 74,9 62,8

1280x800 59,8 49,7
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 2 VGA analoginis - HDTV signalas

Signalas
Vertikalus skleistinės dažnis 

[Hz]
Horizontalus skleistinės dažnis 

[Hz]

480i 60 15,8

480p 60 31,5

576i 50 15,6

576p 50 31,3

720p 60 45

720p 50 37,5

1080i 60 33,8

1080i 50 28,1
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Reikalavimai ir saugos perspėjimai
FCC (JAV Federalinės ryšių komisijos) perspėjimas
Šis prietaisas buvo išbandytas ir nustatyta, jog jis atitinka B klasės skaitmeniniams 
įrenginiams keliamus reikalavimus, numatytus FCC taisyklių 15 dalyje. Šie 
reikalavimai yra nustatyti siekiant buitinėmis sąlygomis užtikrinti pakankamą 
apsaugą nuo žalingo poveikio. Šis įrenginys kuria, naudoja ir gali skleisti radijo 
dažnių energiją ir, jį sumontavus bei eksploatuojant ne pagal šias instrukcijas, gali 
trikdyti radijo ryšį.

Tačiau negalima garantuoti, jog kurio nors įrenginio veikla nesutrukdys radijo ryšio. 
Ar įrenginys trikdo radijo arba televizijos signalo priėmimą gali būti įrenginį išjungiant 
ir vėl įjungiant, naudotojui mažinti neigiamą poveikį radijo signalo priėmimui yra 
siūloma šiomis priemonėmis:
• Kitaip pakreipiant arba perkeliant į kitą vietą priėmimo anteną.
• Didinant atstumą tarp prietaiso ir imtuvo.
• Prietaiso maitinimo laidą įjunkite į kitą rozetę nei ta, į kurią yra įjungtas radijo 

bangas priimančio įrenginio maitinimo laidas.
• Dėl pagalbos kreipkitės į platintoją arba patyrusi radijo/televizijos technikos 

specialistą.

Perspėjimas: Ekranuoti laidai
Visos jungtys su kita kompiuterine įranga turi būti daromos tik laikantis FCC 
reikalavimų - naudojant ekranuotus laidus.

Perspėjimas: Periferinė įranga
Prie šio prietaiso gali būti jungiama tik sertifikuota ir B klasės reikalavimus atitinkanti 
periferinė įranga (įvedimo/išvedimo įranga, terminalai, spausdintuvai, kt.). Tikėtina, 
jog nesertifikuotos įrangos naudojimas gali sukelti radijo ir TV signalo priėmimo 
trikdžius.

Atsargiai
Tiesiogiai gamintojo nepatvirtinti pakeitimai ir modifikacijos gali panaikinti 
Federalinės ryšių komisijos vartotojui sutektą leidimą eksploatuoti šį prietaisą.

Eksploatavimo sąlygos
Šis prietaisas atitinka FCC taisyklių 15 dalies reikalavimus. Jo eksploatavimas turi 
atitikti šias dvi sąlygas: (1) šis prietaisas neturi sukelti žalingų trikdžių ir (2) šis 
prietaisas turi priimti bet kokį aplinkos povei9kį, įskaitant poveikį, kuris gali sąlygoti 
nepageidaujamą veikimą.
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 Kanada - mažo galingumo licenzija, išskyrus radijo 

prietaisus ryšio prietaisai (RSS-210)
a Bendra informacija

Eksploatavimas turi atitikti šias dvi sąlygas:
1. Šis prietaisas neturi sukelti žalingų trikdžių, ir
2. Šis prietaisas turi priimti bet kokį aplinkos poveikį, įskaitant poveikį, 
kuris gali sąlygoti nepageidaujamą veikimą.

b Eksploatacinis dažnis - 2,4 GHz
Siekiant netrikdyti licencijuotų radijo ryšio transliacijų, šis prietaisas turi 
būti naudojamas uždarose patalpose, jo eksploatavimas atviroje erdvėje 
galimas tik gavus atitinkamus leidimus.

Atitikties deklaracija ES valstybėms
Acer deklaruoja, jog šis įrenginys atitinka pagrindinius direktyvos 1999/5/EB 
reikalavimus ir atitinkamas nuostatas. (Dėl išsamios informacijos prašome 
apsilankyti adresu http://global.acer.com/support/certificate.htm).

Radijo prietaiso reglamentavimo pastaba

Pastaba: Toliau pateikiama informacija yra susijusi tik su modeliais, 
turinčiais bevielio tinklo ir/arba Bluetooth ryšio įrangą.

Bendroji dalis
Šis gaminys atitinka radijo dažnių ir saugos standartus, taikomus bet kurioje šalyje ir 
bet kuriame regione, kuriame yra patvirtintas jo tinkamumas naudoti kaip bevielio 
ryšio įrenginį. Priklausomai nuo konfigūracijos šiame prietaise gali nebūti radijo 
bevielio ryšio įrangos (tokios kaip bevielio tinklo ir/arba Bluetooth moduliai). Toliau 
pateikiama informacija taikoma gaminiams su tokia įranga.
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Acer America Corporation 

333 West San Carlos St., San Jose 

CA 95110, U. S. A. 

Tel : 254-298-4000 

Fax : 254-298-4147 
www.acer.com

Federal Communications Commission 

Declaration of Conformity 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 

two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device 

must accept any interference received, including interference that may cause undesired 

operation.

The following local Manufacturer / Importer is responsible for this declaration: 

Product: DLP Projector 

Model Number: PSV0808

Machine Type: K10

Name of Responsible Party: Acer America Corporation 

Address of Responsible Party: 333 West San Carlos St. 
 San Jose, CA 95110 
 U. S. A. 

Contact Person: Acer Representative 

Phone No.: 254-298-4000 

Fax No.: 254-298-4147 
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Declaration of Conformity 

We,
Acer Computer (Shanghai) Limited
3F, No. 168 Xizang medium road, Huangpu District, 
Shanghai, China 

Contact Person: Mr. Easy Lai 
Tel: 886-2-8691-3089 
Fax: 886-2-8691-3120 
E-mail: easy_lai@acer.com.tw

Hereby declare that: 

Product:   DLP Projector 
Trade Name:  Acer 
Model Number:  PSV0808
Machine Type:       K10

Is compliant with the essential requirements and other relevant provisions of the following EC directives, 
and that all the necessary steps have been taken and are in force to assure that production units of the 
same product will continue comply with the requirements.

EMC Directive 2004/108/EC as attested by conformity with the following harmonized
standards: 

-. EN55022:1998 + A1:2000 + A2:2003, AS/NZS CISPR22:2002, Class B 

-. EN55024:1998 + A1:2001 + A2:2003 

-. EN61000-3-2:2000, Class D 

-. EN61000-3-3:1995 + A1:2001  

Low Voltage Directive 2006/95/EC as attested by conformity with the following 
harmonized standard: 

-. EN60950-1:2001 

RoHS Directive 2002/95/EC on the Restriction of the Use of certain Hazardous 

Substances in Electrical and Electronic Equipment 
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